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Kars'ta kalan son Estonyalilardan Olga Teyze ve torunu Melisa / Olga Teyze and
her grandchild Melisa, last members of the Estonian community living in Kars

2.500 KILOMETRES ON FOOT
TO A NEW HOME

Aarand Roos*

For a people without their own private land to till, the late 19th cen-
tury gave new opportunities through emigration. The Estonians li-
ving in their ancestral territory on the Baltic shores had for centuries
been ruled by their mightier neighbours: Germans, Danes, Swedes,
Russians and the Polish, either simultaneously or in turns. The Esto-
nians were practically serfs up to 1816/1819 and could for anot-
her half century not move freely even in their close vicinity.However,
wars within or next to the Tsarist empire — like the Crimean War
and the Turco-Russian wars — changed the demographic situation
and Estonian peasants were subject to rumours that land would be
distributed without charge to anyone willing to seftle on the recent
battlefields, particularly if they converted to the Tsar’s Orthodox re-
ligion. One wave of emigrating peasants reached the Crimea in the
1860s, another the (Trans)Caucasus in the 1880s, where the Kars-
Erzurum region had as a result of the 1877-1878 war come into
Russian possession.

The New Homeland

Thus thousands of Estonians undertook the cumbersome journey to
remote destinations by foot, or to quote Eduard Vilde, the renowned
Estonian novelist: “And when the Russians standing at the roadside
eyed this tragicomic flock, men, women and small children in tatte-
red clothing, dragging their cattle and few belongings on the wag-
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gons, they uncovered their heads in compassion, unable to compre-
hend what disaster could have caught this people and made them
abandon their home for a far away foreign land where God alone
knows what will await them.”  As a result of this emigration, by the
time of the proclamation of the Republic of Estonia in 1918, some
250,000 Estonians or a fifth of all Estonians resided outside their
ethnic territory, anywhere between Ukraine and the Chinese bor-
der. About 7,000 lived in Caucasus, where they had their own clo-
sely knit communities with Lutheran churches, schools as well as the-
atre, singing and folk-dance groups. In May 1886 about 300 Estoni-
ans reached Kars (at 1,700 metres altitude), where they founded
their own village, Novo-Estonskoje or Novestonka in Russian, 5 km
south of the citadel. When the region anew became Turkish in 1920,
it was officially called Karacaviran and from 1960 on Karacadren.

The Village

The Estonians were told by Russian authorities that they could take
as much land as they thought they could possibly cultivate. The pla-
ce offered was a flat slope with a narrow brook to the west. The vil-
lage roadwork follows the fishbone pattern with a north-south main
street and 50-70 metres side streets on either side. The houses are
arranged in long rows of semi-detached houses: the living quarters,
the waggon-and-tool shed and the stable/cattle-shed, with doors
between these three categories. Often a watchdog is chained in the
beginning and end of the side street. This system has barely chan-
ged in the course of time. Most of the older houses seen today in
Karacadren are built by Estonians. They are low and quite alike
each other; because they were situated in a military area the village
was rumoured to be moved later on. The main floor was well bene-
ath the ground level, partly for military reasons and partly as pro-
tection against the severe winter. Originally the houses had dirt flo-
ors, while the first wooden floors appeared in the early 1960s — a
fact that some inhabitants regret, “because this makes the houses to-
o hot in summertime”. The walls of field stones are approximately
85 cm thick, as shown by the deep window niches, a place for
many a plant and pillow. The inner walls are plastered white and
covered with carpets. The ceilings are mostly wooden, while the ro-
ofs are supported by two or three logs (or railway rails!), topped
with layers of fertile soil with grass or hay. Occasionally a hen or
goose is seen strolling up here. As the Kars area is very sparely fo-
rested, firewood is not an option for heating. Peasants have for
ages used dried dung — Turkish tezek, in local Estonian vocabulary
kiisak(as) — which is seen cut and piled outside rural households
precisely as firewood in Europe. | have even seen people run after a
horse cart in downtown Kars to pick up fresh horse droppings with
their bare hands. A question often heard is “does it not stink when
burnt in the kitchen stove?” The Novestonka church, the largest buil-
ding in the village to date, was erected in 1912 by Russian craft-
smen from the town, assisted by Estonian peasants. The total costs
amounted to 11,028 Gold Roubles. This greyish building has a high
groundwork with exterior stairs and once had a spire on the south
side. During the hostilities between Turks and Armenians in 1915
the roof and the spire were destroyed; as a precaution the organ,
the chandelier and the tools for Holy Communion had already been
evacuated to Thilisi. In the 1920s the church building was nationali-
zed. In the old days it was also used by the Estonian primary scho-
ol, but the pastor opposed its possible use as a theatre. Since more
than half a century the building has housed the Turkish village scho-
ol, and has been attended by all Estonian villagers. 30 kilometres
away they have their summer pasture (Turkish yayla), where the
women and children stay most of the summer with their cattle. The
shelters, small one-room houses of field stones, are stripped of the
roof and door in the autumn and these wooden parts are brought
back for next summer season.



YENI BIR YURT iGiN 2.500 KILOMETRE
YAYA YURUMEK

Aarand Roos*

Kendisine ait isleyecek toprag olmayan bir halk igin 19. yizyil so-
nu, gécmenlik gibi bir olgu sayesinde yeni firsatlarin kapilarinin
acildigr bir dénem oldu. Baltik kiyilarinda atalarindan kalan toprak-
larda yasayan Estonyalilar, yizyillarca giigli komsulari tarafindan
yonetilmisti: Almanlar, Danimarkalilar, isvegliler, Ruslar, Polonyali-
lar, bazen eszamanli olarak bazen sirayla. Estonyallar gergekte
1816/1819'a kadar 6zellikle toprak kélesiydi ve bundan bir yarim
yUzyil sonrasina kadar kendi yakin gevrelerinde bile serbestce dola-
samazlard:. Bununla birlikte Carlik Rusyasi sinirlari iginde ya da ya-
kinlarinda yapilan —Kirim Savasi, Tirk Rus Savasi gibi- savaslar de-
mografik yapida degisikliklere yol agh ve Estonya kéylileri bir sy-
lenti duydular: En son savaslarin yapildigi bélgelere yerlesirler ve
&zellikle de Car’in dini olan Ortodokslugu kabul ederlerse kendileri-
ne bedava toprak verilecekti. 1860’larda baslayan birinci gog dal-
gasiyla kdyliler Kinm'in yolunu tuttular, 1880’lerde ikinci bir dal-
gayla (Trans) Kafkasya'ya, 1877-1878 savasi sonucunda Rus ha-
kimiyetine gegmis olan Kars-Erzurum bolgesine geldiler.

Yeni Yurt

B&ylece binlerce Estonyali kendilerine gésterilen uzak yerlere dogru
yaya olarak yollara dékiildi ya da nli Estonyali romanci Eduard
Vilde'den bir alinh yapacak olursak: “Yol kenarina dizilmis Ruslar,
bu Usti basi lime lime dokilen, arabalara doldurduklar i bes es-
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yalari ve biyikbas hayvanlariyla birlikte kadin erkek, coluk cocuk
yollara dissmis o zavalli ve komik insanlar gériince onlara gok aci-
dilar, baslarindaki &rtiileri agtlar; nasil bir felakete ugramis olabile-
ceklerini, boyle evlerini terk ederek, Tanr bilir kendilerini nelerin
bekledigi yabanci topraklara neden gittiklerini hi¢ anlamadan bak-
tlar.” Estonya Cumhuriyeti 1918'de ilan edildigi zaman, bu géc
dolayisiyla 250 000 kadar Estonyali ya da Estonyalilarin beste biri,
kendi etnik bélgelerinin disinda, Ukrayna ile Gin siniri arasinda ka-
lan bélgelerde yastyordu. Kafkasya'da, kendi Literiyen kiliseleriyle,
okullari ve tiyatrolariyla, sarkilari ve folk dans gruplariyla, kendi
iginde bitinlesmis topluluklarinda yasayan yaklasik 7 bin kadar Es-
tonyali vardi. Mayis 1886'da 1700 metre yikseklikteki Kars'a yak-
lasik iig yiiz Estonyali geldi ve kalenin 5 kilometre kadar giineyine
kendi kdylerini kurdular: Novo-Estonskoje ya da Rusga adiyla No-
vestonkaya. Bslge 1920’de yeniden Tirklerin eline gegince kay res-
men Karacaviran adini aldi, 1960’dan sonra da Karacasren.

Koy

Rus yetkililer Estonyalilara ne kadar toprak isleyebileceklerini diisi-
niiyorlarsa o kadar toprak sahibi olabileceklerini ssylemislerdi. On-
lara yerlesim yeri olarak gésterilen diiz yamacin batisinda kisgik bir
dere vardi. K&yiin yol haritasi bir balik kemigi bigimini andiryordu,
giney-kuzey ydniinde uzanan bir ana cadde vardi, sagl sollu o
ana caddeye agilan, 50 ile 70 metre uzunlugunda yan sokaklar.
Birbirine bitisik olarak uzun siralar halinde yanyana dizilmis evler:
Yasama mekanlan, arabalarla el aletleri icin bir odunluk, at/bi-
yikbas hayvan ahiri ve bunlar arasinda birbirine agilan kapilar.
Cogu kez bu aile sokaginin basinda ve sonunda, zincirle bagl birer
képek bulunur. Bu diizen neredeyse hic degismemistir. Bugiin Kara-
cadren’de gérdigimiz eski evlerin gogu Estonyalilar tarafindan
yapilmistr. Alcak damli, birbirine hayli benzeyen evlerdir bunlar,
cinki bir askeri bélgede bulunuyorlard: ve kéyiin daha sonra bas-
ka yere nakledilecegi sdylentisi vardi. Ana kat yer diizeyinin hayli
altindadir, bunun béyle olmasinin bir nedeni askeri kaygilarsa, bir
baska nedeni de kisin siddetli soguguna karsi korunma istegidir.
Baslangigta evler toprak tabanliydi, tahta tabanlar 1960’larda go-
rilmeye basladi. Bazi ky sakinleri “yazin ev ok sicak oluyor” diye
tahtadan sikayetciydi. Kaba taslardan yapilmis duvarlarin kalinhigs,
sicek saksilari ve yastiklarla dolu derin pencere iclerinden de anla-
silacagi gibi, yaklasik 85 santimdir. Ig duvarlar beyaz sivalidir ve
halilarla kaplidir. Tavanlar genellikle tahta, iki ya da i agag kiti-
giyle (ya da demiryolu rayiyla) alttan desteklenen atilarin izerin-
de ot ya da samanla birlikte verimli toprak yigilmistir. Ara sira ba-
karsiniz, bir tavuk ya da kazin ¢atiya gikhgini, salina salina yiridi-
guni gorebilirsiniz. Kars bolgesi fazla ormanlik olmadigs igin 1sin-
mada odun kullanma segenegi yoktur. Kéyliler yiizyillardan beri
kurutulmus hayvan diskisi kullanirlar. Tirkge adiyla tezek, yerel
Estonca dilinde kiisak(as) diye bilinen bu kurutulmus hayvan diskisi-
ni kdy evlerinin disinda, tipki Avrupa gérdiiginiz odunlar gibi ke-
silmis ve yigilmis halde gérebilirsiniz. Kars'in kent merkezinde bir at
arabasinin arkasindan kosan ve atin pisledigi taze pisligi giplak el-
leriyle toplayan insanlar gérdim. Sik sik sorulan bir soru vardir:
“Mutfak kuzinasinda yaninca kokmaz mi2” Kéyin bugiine kadar
yapilmis en biyik binasi olan Novestonka kilisesi 1912'de, kentteki
Rus ustalar tarafindan, Estonyali kéylilerin yardimiyla insa edilmis-
tir. Toplam olarak 12.028 altin rubleye mal olan bu yapinin zemini
yUksektir ve binaya disardan merdivenle gikilir, giiney tarafinda bir
zamanlar bir ¢an kulesi de varmis. 1915 Tirk-Ermeni olaylar sira-
sinda kilisenin gahisi ve ¢an kulesi yikilmis; bir 6nlem olarak orgu,
samdani ve kutsal komiinyon edavatini daha énce alip Tiflis'e go-
tirmisler. 1920’lerde kilise binasi devletlestirildi. Daha eski tarih-
lerde bina Estonyalilarca ilkégretim okulu olarak kullanilmish ama
papaz bir tiyatro olarak kullanilmasi olasiigina karsi cikmisti. Ya-
nm yiizyildan fazla bir siredir Tirk kéy okulu bu binaya yerlesmis



The Ethnic Estonians

All Estonian immigrants had been peasants in their homeland and
remained so in their new homeland. The highest official population
figure of this community was 318 persons in 1908. My private cen-
sus in 1969 resulted in 52 persons, including some Volga-Germans
and Russians plus one Molokan. Of these 20 spoke Estonian, which
comprises the whole fourth generation of émigrés. Elsewhere in Tur-
key 6 more Estonians were accounted for. However, during the last
quarter-century we can actually speak of just one Estonian family
with one single person understanding (but not speaking) the lan-

guage.
The Neighbours

The Kars region has for centuries been the home of many different
people and religions. Here today’s Ottomans, Turkmen and Azer-
baijanis have lived side by side with Christian people like Russians,
Armenians and Georgians as well as small exiled ethnic minorities
like Volga-Germans and Estonians, to name a few. For the Estoni-
ans, anxious to keep their ethnic identity, so-called mixed marriages
have not taken place with Moslems (except a few cases of bride ab-
duction), so next to marrying an Estonian, Volga-Germans and Rus-
sians were preferred, also because the Estonians had a tradition of
understanding these languages. Anyway, by the mid-20th century
marriages between cousins appeared among the fourth generation
of Estonians.

The Christian Faith

Although officially a secular state, the modern Turkish republic un-
derstandably hosts people with religious biases. Just two illustrati-
ons of importance: When most Estonian villagers emigrated from
Turkey to Germany in the 1970s, one family was left behind in or-
der to keep an eye on all their lands. These could not be sold for a
fair price, “as everyone knows we are forced to sell off, and in their
minds we are just Christian gavur” — Turkish gavur, local Estonian
kéur. Furthermore, when the Kars dairy industry expanded in the
late 1970s, it assumed the right (allegedly without compensation) to
land owned by the Estonian villagers. This was their cemetery with
243 vaguely detectable graveyards (as counted by me ten years
earlier). Some newer graveyards were cemented with the cross bu-
ried beneath. The territory of the fairy industry was fenced off and
the Estonians had no more access to their deceased. The Lutheran
faith was (and is) the dominant denomination among Estonians. Be-
fore World War I, Caucasian Estonian congregations were occasio-
nally visited by Lutheran pastors, but for half a century this flock was
left on their own. Not until the mid-1960s myself, a Baptist layman,
and an Estonian Pentecostal priest from Canada took turns in servi-
cing them. These ethnic Estonians, now living as Gastarbeiters in
Germany, consider themselves Lutheran.

The Language

The Estonians have always cherished their mother tongue. Since |
first showed up, | have witnessed the pride of the fourth generation,
for half a century without a single Estonian guest from outside their
community, fluently speaking with me. To tell the truth, they have
had good luck as well. When the Estonian literary language was
created towards the end of 19th century, it was based on the dialect
of the very area from where most Kars-Estonians originated. As
they left Estonia in 1885, they are not familiar with modern loan-
words and modern Estonian vocabulary or later grammatical re-
forms. Keeping this in mind, | have never had any misunderstan-
dings while interacting with them. Many a time they asked me to
say something in another dialect, and just a few sentences would re-
sult in good laughs from their side. Their spoken Estonian was re-
markably free of spontaneous loanwords from other languages,

compared with exiled Estonians in the West. Furthermore, tests sho-
wed that five years of Turkish school was sufficient to write a letter in
self-created Estonian orthography.

The Survival

All told, the question remains how this tiny ethnic community mana-
ged to preserve its language and religion amidst foreigners, with 35
years of (orthodox) Russian rule and 55 years of (Moslem) Turkish
rule coupled with the cross fires of two world wars and frequent
earthquakes. One answer is paradoxical: the smaller your commu-
nity, the more alert you have to stay and take upon yourself diffe-
rent roles and responsibilities for the sake of the whole community.
Threatening discrimination have strengthened their minds, they ha-
ve felt the need to answer every question about their ancestry
(blond, blue-eyed), their manners (Christian) and their tongue
(funny-sounding). Secondly, they have always considered themsel-
ves culturally superior to their neighbours, and through their dili-
gence even economically. And finally, as they themselves have sum-
med it up: “Our survival is God’s mercy”. Knowing all the mem-
bers of this exciting community, | for many years dreamed of celeb-
rating its 100th anniversary 1986. | imagined renting the premises
of the Officer’s Club in central Kars, | imagined inviting an exile-Es-
tonian folk-dancers group from Stockholm, I imagined hearing spe-
eches from prominent Turkish public figures and witnessing the
erection of a monument with the inscription “Here some 300 Estoni-
ans found a new home 2,500 kilometres from their ancestral land.”
In fact, | had already shared my plans with a high-ranking Turkish
diplomat (who later became minister) and a Turkish university pro-
fessor, when it appeared in the early 1980s that nearly all Kars-Es-
tonians had found themselves a new home, this time more than
3,000 kilometres to the West in Germany. This was their own initi-
ative and represents a happy ending on their long journey from

1885, insallah.

* Aarand Roos- Estonian researcher and writer




durumdadir ve bitin Estonyali kéyliller de oraya gider. Otuz kilo-
metre Stede, Tirksede yayla denen kendi yazlik oflaklari bulunur,
kadinlar ve gocuklar biyikbas hayvanlariyla birlikte yazin biyik
bir bslimini burada gegirirler. Yontulmamis taslarla yapilmis tek
g6z odal kiigik kulibelerin gahisi ve kapisi sonbaharda sokilisr, ku-
libelerin bu tahtadan yapilma pargalar bir sonraki yaz geri getirilir.

Etnik Estonyalilar

Anayurtlarinda kéyli olan Estonyali gégmenlerin hepsi yeni yurtla-
rinda da kéyli olarak kalmistir. Nifuslari resmi rakamlara gére
1908'de en cok 318’e ulasmisti. Benim 1969'da yaph@im dzel ni-
fus sayimina gére, aralarinda Volga Almanlari, Ruslar ve bir Mala-
kan da bulunmak iizere sayilan 52'yi buluyordu. Bunlarin arasinda
20'si Estonca konusuyordu, bu sayr dérdiincii kusak gégmenlerin
hepsini kapsamaktaydi. Tirkiye'nin baska yerlerinde yasayan alt
Estonyalinin daha bulundugu agiklanmisti. Ama son geyrek yizyil-
da ancak bir tane Estonyali aileden s6z edebiliriz, o ailede de dili
anlayabilen ama konusamayan bir tek kisiden.

Komsular

Kars bolgesi yizyillarca farkh halklara ve dinlere evsahipligi yap-
mishr. Bu bdlgede Osmanlilar, Tirkmenler, Azerbeycanhlar gibi
Muslimanlar, Rus, Ermeni, Giirci gibi Hristiyanlarla, hatta Volga
Almanlari ve Estonyalilar gibi kiigik, sirgin azinliklarla yanyana
yasamishr. Kendi etnik kimliklerini korumaya &zen gésteren Eston-
yahlar arasinda birkag kiz kagirma olayr disinda Mislimanlarla
kansik evlilik olmamistir. Es seciminde birinci tercih olan Estonyali-
lardan sonra ikinci sirada Volga Almanlari ve Ruslar yer aliyordu,
cinki Estonyalilar geleneksel olarak bu dilleri anlayabiliyorlardh.
20. yiizy!l ortalarinda dérdiinci kusak Estonyalilarda kuzenler ara-
si evlilikler gérilmeye basladi.

Hristiyanlik Inanci

Ginimiz Tirkiye Cumhuriyeti laik bir devlettir ama Tirkiye'de din-
sel bakimdan ényargili insanlar da yasamaktadir. Yalnizca iki
dnemli drnek verecedim: Estonyali kdyliler 1970’lerde Tirkiye'den
Almanya’ya gég eftigi zaman bir tek aile, hepsinin topraklarina
g6z kulak olmak amaciyla Tirkiye'de kaldi. Bunlari makul bir fiyata
satmak mimkin olmadi ciinki “herkes bizim satmak zorunda oldu-
gumuzu biliyordu ve onlarin kafasina gére biz gavurduk”, Tirkge-
siyle “gavur”, yerel Estoncasiyla “kéur”. Ayrica 1970lerde Kars Siit
Endustrisi genisletildigi zaman, Estonyali kéylilere ait olan toprak-
lar (iddiaya gére higbir karsilik denmeden) sanayicilere verilmisti.
Oysa orasi onlara ait bir mezarlikh, orada giis bela fark edilen 243
mezar bulunuyordu (on yil kadar énce saymishm). Yeni mezarlar,
alta gémiilmis haglarla birlikte gimentolanmisti. St Endustri bélge-
sinin gevresi gitle gevriliydi ve Estonyalilar 8lmislerinin yanina yak-
lasamiyordu. Estonyalilar arasindaki en nemli ortak payda Listeriyen
inanciydi, (hé&la da dyledir). Birinci Dinya Savasi’'ndan énce Kafkas
Estonyalilarinin cemaatlerini papazlar pek ender olarak ziyaret eder-
lerdi, ama bir yanim yiizyildir hig ziyaret eden olmad, bu topluluk ken-
di haline birakildi. Ancak 1960’larin ortalarinda benim gibi papaz si-
nifindan olmayan bir Baptist ile Kanada’dan Estonyali bir Pentecost
papazi gelip onlara hizmet verdi. Bugin Almanya’da Gasterbeiter
olarak yasayan Estonyalilar kendilerini Literiyen sayarlar.

Dil

Estonyalilar her zaman ana dillerini gok sevmislerdir. Ben buralara
geldigimden beri, yarim yiizyildir disardan tek bir Estonyali konu-
gun gelmemesine karsin benimle hala akici bir sekilde Estonca ko-
nusan dérdiinci kusak tyelerinin, bununla ne kadar gururlandikla-
rnimi gérdim. Dogruyu sdylemek gerekirse, sanslar da yaver gitmis.
On dokuzuncu yiizyl sonlarina dogru Estoncada bir edebiyat dili
yaratilirken, Kars Estonyalilarinin geldikleri bélgenin agzi esas alin-

mis. Onlar 1885'te Estonya’dan ayrilmis olduklari igin, baska diller-
den 6diing alinmis yeni sézcikleri, Estoncanin sézcitk dagarina ek-
lenmis yeni dgelerini ya da zamanla yapilmis dilbilgisel reformlar:
bilmiyorlardi. Ben bunu bildigim icin, onlarla konusurken higbir za-
man yanls anlasilma sorunu yasamadim. Pek gok kereler benden
baska bir bélgesel agizla bir seyler sdylememi istediler, agzimdan
cikan birkag ciimle neseyle giilismelerine yeterdi. Onlarin konusma
dilinde, batidaki sirgin Estonyalillarinkiyle karsilastirildiginda, dile
kendiliginden girmis yabanci sézciikler yoktu. Dahasi, bes yillik bir
Turk ilkokuluna devam etmis bir Estonyalinin kendi icadi bir Estonca
imlasiyla mektup yazabildigi de gériliyordu.

Yasamaya Devam Etmek

Bitiin bunlardan sonra akla su soru geliyor: Bu kiigik etnik topluluk
nasil oldu da iki diinya savasinin ve sik stk meydana gelen deprem-
lerin capraz atesi altinda, otuz bes yil (Ortodoks) Rus yénetimi ve
elli bes yil (Misliman) Tirk yonetimi alinda yasadi ve onca yaban-
cinin ortasinda dillerini ve dinlerini korumayi basardi2 Buna verile-
cek yanitlardan biri akla aykiri gibi gériinecek ama sudur: Toplulu-
gunuz ne kadar kiigikse o kadar birbirine kenetlenir, toplumun iyili-
gi ugruna farkli sorumluluklar Gstenmekten kaginilmaz. Ayrimciliga
ve haksizliklara ugrama tehditi onlara ruh saglamhg kazandirmis-
tir, sar sagh, mavi gézli atalariyla, Hristiyan gérenekleriyle, kulaga
tuhaf gelen dilleriyle ilgili her soruya yanit verme geregini hissetmis-
lerdir hep. Kiltirel agidan kendilerini komsularindan stiin gérmis-
lerdir, hatta galiskanliklaryla ekonomik agidan bile. Son olarak da
kendilerinin &zetledikleri bigimde sdylersek: “Hayatta kaldiysak,
Tanr acidigr igindir.” Bu heyecan verici toplumun biitin Gyelerini
tanimis biri olarak yillardir kafamda bir hayalim vardi, 1986'da
onlarin yiiziinc yillarini kutlamak istiyordum. Kars'in merkezindeki
Subay Lokali’ni kiralayacak, Stockholm’de bulunan siirgiin Estonya-
lilara ait bir folk dans grubunu getirtecektim, énde gelen Tirk yetki-
lilerin yapacaklari konusmalari duyar gibi oluyordum. Onlar adina
bir anit dikilecek, anitin iizerinde sunlar yazilacakh: “300 Estonyali
burada, atalarinin yurdundan ta 2500 kilometre uzakta, kendileri-
ne yeni bir yurt buldular”. Aslinda bu planimi (daha sonra bakan
olan) kidemli bir Tirk diplomat ile bir Gniversite professrine daha
dnce agmishm, ama 1980 baslarinda biitin Karsh Estonyalilar ken-
dilerine yeni bir yurt bulmus gériiniyordu. Bu kez 3000 kilometre
batda, Almanya’da. Bu onlarin kendi girisimiydi ve 1885'te basla-
yan uzun yolculuklarinda mutlu bir sonu temsil ediyor, insallah.

* Aarand Roos- Estonyali arasirmaci ve yazar
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